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«Ս ասուն д ի Դա վիթ» հայկական ժո ղովրդա «. 

կան էպոսի մասին դրված այս քննական ուսում-

նասիրությունը բաղկացած է ներածականից և 4 

ծավալուն գլուխներից։ 

Ներածականում հեղինակը մանրամասն քըն֊ 

նարկում է ժո ղովրդա կան դյուցազներգության ա՛-

կունքները, նրա էպիկական հերոսների առանձ-

նահատուկ նկարագրերը, բարու և չարի, լույսի 

և խավարի հակասությունը, բարու ներկա յացու-

ցիչների հաղթանակը։ 

Դրքի առաջին գլխում՝ «Հայ ժողովրդական 

էպոսի հայտնության պատմությունըյ> վերնագրի 

տակ, Շ. Տեր-Մելքոնյան-Մինասյանը խոսում է 

հայ ժողովրդի պատմության, Դարեգին Սրվանձ֊ 

տ յանցի գտած դյուցազներգության առաջին 

տարբերակի և Մ անուկ Աբեղյանի գտած երկ-

րորդ տարբերակի մասին։ 

Երկրորդ գլխում ընթերցողներին ներկա-

յացված է էպոսի նկարագրությունը չորս երգե-

րով՝ Սանասար և Р ա ղդա սար, Մեծ Մհեր, Ս ա ֊ 

սունցի Դավիթ և Փոքր Մհեր։ 

«Հայ Ժողովրդական դյուցազներգության 

ա ղբյուրները» խո րա գիրն է կրում երրորդ գլու-

խը, որտեղ հեվինակը քննության հարց է դարձ-

նում հետևյալ պրոբլեմները՝ չորս երգերի ծագ-

ման աղբյուրները, հերոսների լեգենդային, դի՝ 

ցաբանական ոլ պա տ մ ա կան ակունքները, Դավ֊ 

թի մանկությունը, VII—X դարերի պատմական 

անձնավորությունները էպոսում, Դավթի անձ-

նավորության պատմական աղբյուրների սինթե-

զը, Դավթի մահը, Ս ասուն ը՝ որպես ժո ղովրդա^. 

կան դյուցազներգության օրրան, սասոլնցիների 

կենցաղի սոցիալ-տնտեսական ասպեկտները, XII 

և XIII դարերի ազդեցությունը դյուցազներգու-

թյան վրա։ 

Չորրորդ գլուխը վերլուծական մի ուսում-

նասիրություն է, որտեղ հանգամանորեն ՔԸ"~ 

նար կված՜ են էպոսի ներքին կառուցվածքը, տեխ-

նիկան և ոճը, հերոսների բնութագծերը, կա-

տարված՛ է նրան յ համ եմատում ը էպիկական այլ 

Հերոսների հետ, խոսվում է դրական Հերոսների 

նրանց կանանց և մայրերի, թշնամիների, էպոսի 

թեմաների (ազատություն, պատերազմ, խաղա-

ղություն, բարոյական մեծություն, դեմոկրա-

տիզմ, նախանձ ու վրիժառություն, լավագույն 

մի աշխարՀի Հեռս/նկար) մասին, քննարկվում 

է էպոսի արվեստը և այլն։ 

Եզրակացությունում Հեղինակը նշում է, որ 

1939 թ. սկսած, այսինքն Մասունցի Դավթի Հա-

զարամյակի տոնակատարությունից Հետո, օտար 

լեզուներով բազմաթիվ թարգմանությունների շը-

նորՀիվ միջազգային Հա սարակա յնութ յուն ը ծա-

նոթացել է էպիկական գրականության այս Հրա-

շալիքի Հետ։ Չնայած Հայերեն և ռուսերեն բազ-

մաթիվ ուսումնասիրությունների առկայությանը, 

ար ևմտյան երկրների լեզուներով ուսումնա սի-

րությունները Համեմատաբար ավելի .հազվադեպ-

են, քանի որ Սասունցի Դավթի տեքստի ֆրան-
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.սերեն և անգլերեն թարգմանությունների (այն 

էլ ոչ բոլոր պատումների \ հրատարակությունը 

սկսվում է միայն 1964 թ.։ Հեղինակը բարձր է 

գնահատում Ֆրեգերիկ Ֆեյգիի կողմից կատար-

՛ված ֆրանսերեն թարգմանությունը, որն իր 

կարծիքով ավելի հարազա տորեն է վերարտա-

դրում մեր էպոսի ընդհանուր մթնոլորտն ու ոճը։ 

Հեղինակը այսպես է եզրափակում իր ու-

սումնասիրությունը . «Ս ա սունցի Գավիթը երկ֊ 

րա գնդային մի սիմբոլ է։ Մենք չգիտենք ոչ 

մի ուրիշ էպու՛, որը կարողանա պատկերել այս_ 

քան լայնությամբ և ժամանակէ ընթացքում այս-

քան տևականությամբ մի ամբողջ աղգի բախտն 

ու ճակատագիրը, իր պատմության լեգենդար 

սկիզբներից մինչև ամենանորագույն էջերը։ Այս 

բոլորը շնորհում է Ս ասուն ց ի Գավթին ոչ միայն 

տիտղոս, ա յլ նաև ճշմարտապես ազգային և 

բացառիկ մի դյուցազներգության խորը բովան-

դակություն»։ 

Գրքի վերջում զետեղված են մատենագի-

տական ցանկեր։ Այն նկարազարդված է և պատ-

շաճորեն ձևավորված։ 

КАКОЬУ СОМВОБ. Огтенуогэгаջ. Та]ак, уагак, кбк^огок, 
Рёпукёрег1е: СПпк Каго1у, Вг^арев!:, Согуша Кла<Зо, 1972. 60 рр. Ш. 

Արվեստագիտության դոկտոր Կարոյ 9՚ոմ-

բոշի <сՕրմենիորսագս («ՀայաստանգիրՔԸ 

հունգարերեն լեզվով ընթերցողներին համառո-

տակի ներկայացնում է մեր երկրի դարավոր 

մշակույթը։ 

Հայ ժո ղովրդի պատմության հակիրճ ակ-

նարկից հետո «է ր եբուն ի֊Ե ր ևան», «Գառնի:), 

«էջմիածին.и, «Աշտարակ]), «Զվարթնոց», а Սե-

վան», ((Հ աղա բծին», «Գոշավանք», « Գե ղարդ», 

<(Ա յր իվանք», «Մատենադարան)) գլուխներում 

ներկայացված են համապատասխան պա տմա-

,ւկան հուշարձանները՝ գունավոր նկարազարդում-

՛՛ներով։ 

«Կո րվինա» հրատարակչության Լոլ1ս ըն-

ծայած այս շքեղ հատորի լուսանկարները պատ-

րաստել է Կարոյ Գին կը։ Գրքի վերջում զետեղ-

ված են 146 լուսանկարներ, որոնք պա տկերում 

են էրեբունիի, Կարմիր բլուրի, Գաոնիի, էջմիաձ-

նի, Փարպիի, Աշտարակի, Զվարթնոցի, Սևանի, 

Հաղարծինի, Գոշավանքի, Գեղարդի, Երևանի 

պատմական հուշարձանները։ 

Այս հուշամատյանը Հայաստանը և հայ 

մշակույթը հունգարացիներին ծանոթացնելու 

հիանալի մի գործ է, որը լույս է ընծայվել ՍՍՀՄ 

կազմավորման 50-ա մ յակի կապակ՛ցությամբ։ 

.•յօ Г П • ИУГ .լյ-4 յտձ\ կ ^ Հ ) է у о ^ | 

«Հայաստանը արաբական պատմության մեջ» 

•վերնագրով լույս տեսած այս գիրքը սիրիացի 

գրող էդիբ Էլ-Ս եյյեդի աշխատությունն է, որը 

բաղկացած է երկու մասից։ 

Գիրքը ներկայացնող բժիշկ Թ. Ւ որան յան ը 

առաջաբանում գրում է, թե «հեղինակը երկար 

ժամանակ ուսումնասիրած Ա1ԼաԼոՎ արաբ ան-

վանի պատմագետներոլ գործերը, վեր հանած է 

արաբ-հա յկական հարաբերությունները, հատ_ 

կապես մեր թվականության VII—ХРУ դարերը 

պարփակող։ Այս երկասիրության ընթերցումով 

արաբները տեղյակ կդառնան մասնավորաբար 

հայ Բագրատունիներու գործունեության։ Գիրքը 

կբացատրե իսլամին կեցվածքը տարբեր կրոնք-

ներու հետևող ժողովուրդներու և խմ բակցոլ-

թյուններու նկատմամբ, շեշտելով իսլամ ֊հա յ-

կական հարաբերություններու ջերմությունըл։ 

Հետաքրքրական է նշել այն հանգամանքը, 

ար առաջին անգամ լինելով սիրիացի մի գրող 

ներկայացնում է Հայաստանը արաբական պատ-

մության մեջ։ Երկասիրությունում հատկապես 

ընդգծված են արաբ-հա յկական պատմական 

փոխհարաբերությունները։ Հեղինակը ցույց է 

տալիս, որ բազմաթիվ արաբներ հաստատված 

են եղել Հայաստանում, որ այստեղ աշխատել 

են բազմաթիվ հռչակավոր գիտնականներ ու 

քաղաքական գործիչներ։ Քիչ չի եղել նաև այն 

հայերի թիվը) որոնք ապրելով արաբական աշ-

խարհում, տվել են անվանի դեմքեր դիտության 

ու քաղաքականության ասպարեզներում։ 

Այս ուսումնասիրությունը հա յ ֊ արա բա կան 

դարավոր կապերի մի վառ ապացույց է և մեր 

օրերի արաբ ընթերցողների համար մեծ հետա-

քըրքրություն է ներկայացնում։ Գիրքը նկարա-

զարդված է գծանկարներով, ճարտարապետա-

կան հուշարձանների ու հա յկական տարազի 

նմուշների լուսանկարներով և պատմական Հա-

յաստանի քարտեզով։ 
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Հ ո բ ե լ յ ա ն ա կ ա ն հուշամատյան Գումգսւփուի 2 5 0 - ա մ յ ա դպրաց դասուն և 
4 5 - ա մ յ ա Գողթան երգչաիւումբին. 1719—1924, պատրաստեց Վարուժան Քեո• 
սեյան, Իսթան՚բոզ, 1971, 257 էշ, ն՛կարազարդ։ 

Այս հուշամատյանի 7 գլուխներում խոսվում յանը ՒՐ *երկու խոսքում» գրում է. «Մատյանիս 

է արևմտահայերի դարավոր աթոռանիստ եկե- պատրաստության ատեն ձեռքի տակ ունեցանք-

ղեցու պատմական դեպքերի ու անցքերի մասին, ՐսթանբուլաՀայ եկեղեցիներու ու երգչախում-

Գումդափուի մայր եկեղեցու դպրաց դասի Հիմ- րերու հրատարակած հիշատակարանները, Արե-

նա րկության ու գործունեության մասին, այդ միա Չելերիի Ւսթանպոլո պատմությունը, Ս. 

թաղի Հայ բնակչության կազմության, եկեղեցու Փ. Հիվանդանոցի օրացույց դիրքերը, դպրաց 

և թաղի կյանքի գլխավոր պատմական անցքե- դասերու կանոնադիրները (ոչ ամբողջական), 

րի, XVII դարի երկրորդ կեսում մայր եկեղեցու ցանցառ թիվով կոնդաէձեր, տարեգրքեր, պատ_ 

հովանու տակ Հաստատված տպարանի և նրա մ ագիրքեր, զանազան այլ դիրքեր, հոդվածներ, 

հրատարակությունների մասին և այլն։ Պ՚իրթր հ ո դվա ծա շարքեր, թղթակցությունն եր, անձնա-

ճոխացված է համապատասխան նկարներով և կան Հուշեր, Մայր եկեղեցվո Դպրաց Դասուն 

զանազան թերթերից ու Հանդեսներից կարևոր նամակագրությունները և ատենագրությունները, 

մեջբերումներովг որոնց ամեն ահին թվականները Հոլրջ հարյուր 

Հուշամատյանը կազմող Վարուժան Քեոսե- տասը տարվան են» (էջ 10)։ 

ՔԱՍՈԻՆԻ ԵՐվԱՆԴ Щ Ռ ո ^ ե ն 
նադրությունր, Բեյրութ, 1972, 94 էշ։ 

Աշխատությունը բաղկացած է 4 գլուխնե-

րի ց է Պ՚րքի առաջին գլուխը վերնագրված Է՝ «Հայ 

և օտար սկզբնաղբյուրները Ռուբենի և Ռուբին-

յան իշխանության հիմնադրության մասինV։ 

Այստեղ Հեղինակը ն պա տա կահ արմ ար Է գտնում 

որևէ եզրակացության հանգելուց առաջ ներկա-

յացնել հայկական սկզբնաղբյուրներում (Մ ատ֊ 

թե ո и Ուռհայեցի, XII դարի ժամանակագիր 

Սամվել Անեցի, Սմբատ Սպարապետ, Կիրակոս 

Դանձակեցի, XIII դարի պատմիչ Վարդան Արե-

վելցի, XIII դարի արքունի մատենագիր Վահ-

րամ Րաբունի, Հեթում պատմիչ, Մխիթար Այ-

րի վանեցի, Ներսես Պալիենց, XVII դարի ժամա-

նակագիր Դավիթ ոաղիշեցի, XVII դարի մատե-

նագիր Մարտիրոս Ղրիմեցի, XVII դարի Անա-

նուն ժամանակագիր) Ռոլբեն Ա-ի և Ռոլբին֊ 

յան իշխանության Հիմնադրման Հանգամանք-

ների մասին եղած վկայությունները, ինչպես 

նաև օտար սկզբնաղբյուրների կարծիքները (Մի-

քայել Ասորի, XIII դարի ասորի մատենագիր 

Կիկորիոս Աբուլ-Ֆարաժ, ՀովՀան Դարդել և ու-

րիշներ)։ 

Գրքի երկրորդ «Ո՛՛վ էր Ռռւբեն» գլխում, 

Ռուբենի անձի և Ռուբինյան իշխանության Հիմ-

նադրման մեջ նրա դերը քննարկելիս Հեղինակը 

վերոՀիշյալ Հայ և օտար սկզբնաղբյուրներից 

առավել ուշադրություն է դարձնում Մատթեոս 

Ռ ւռհ ա յեցոլ և Սմբատ Ս պարապետի վկայու• 

թյուն ներին, Հաշվի առնելով, որ նրանք ժամա-

նակակից են Ռուբենի և Կիլիկյան Հայկական 

իշխանության Հիմնադրման Ժամանակաշրջանին։ 

Հեղինակը նշում է, որ նոր և նորագույն պա տ֊ 

Ա. և Ռուբինյա1'« իշխանության հ ի մ -

մա գրության մեջ ևս շարունակվում է Ռուբենի 

ծագման շուրջ ստեղծված անորոշությունը և 

տարբեր պատմաբաններից մեջբերումներով բա-

ցահայտ ո ւմ է այն (Մ. Չ ամ չյան, Ս. Պ ա լա и ան -

յան, Մ. Մ ամուր յան, Մ• Օրմանյան, Հ. Չագ-

մագճյան, Ս ահա կ Տ եր֊Մ ովսեսյան, Կ. Р ա սմ աջ— 

յան, Ա. Ալպոյաճյան, Հ. Ասատոլրյան, Հ. Ա-

ճառյան, 9՝. Միքայելյան, Ս* Պողոսյան, Հ. Տեր--

Ղազար յան և ուրիշներ) ։ Ե. Հ. Քա սունին մատ-

նանշում է, որ արևմտյան պատմա գրության 

մեջ ևս նշվում է հայկական աղբյուրների անո-

րոշությունը (Ժակ դը Մորգան, Ն. Յորգա, Ռընե 

Գրուսե և այլն) և որ «նորագույն շրջանի պատ-

մագիրն ե ր են Նի ՚ ողայոս Ադոնցն է միայն, որ 

կփորձե ամբողջական սերտողությամբ մը անո-

րոշոլթենե դուրս բերել Ռուբենի դեմքը ու պատ-

մական տվյալն երու վրա հենած որոշել, թե ով 

էր ան» (էջ 40): 

Ռուբենի ծագման մասին Հայ և օտար աղ-

բյուրների տեսակետների տարբերությունը շա-

րունակվում է նաև Ադոնցից Հետո։ Այգ կա֊ 

պակցությամբ Հեղինակը գրում է. «Այս բոլորեն՛ 

ետք կրկին անհրաժեշտ կըլլա վերադառնալ Ուռ֊ 

Հայեցիի և Սմբատ Սպարապետի, Հստակորեն 

կարենալ ըսելու, թե Ռուբեն կսերեր Հայաս„ 

տանցի ազատներու ընտանիքն մը, և որպես-

Դագիկ Р ֊ ի ազատն երենI մեկը, իբր զինվորա-

կան կմնար անոր ծառայության մեջ» (էջ 45)*՝ 

Գրքի երրորդ գլուխը վերնագրված է՝ «Ռու-

բինյան իշխանության Հիմնադրություն ը նոր՚ 

պատմագիրներոլ ՀամաձայնV։ Հեղինակն այս-

տեղ նշում է, որ հայկա կան սկզբնաղբյուրների՛ 
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Հակասական վկայությունների հետևանքով արև-

մրտյան նոր պատմագրության մեշ ևս չի կա-

րելի նորություն գտնել Կիլիկյան հայկական իշ-

խանության հիմնադրման հարցումէ 

«Ռուբինյան իշխանության հիմնադրությու-

նը» գլխում հեղինակը աշխատում Է ճշտել Ռու-

բենի՝ Կիլիկիայում հաստատվելու թվականը և 

եզրակացնում Է, որ «պատմական վերոհիշյալ 

ճշմարտություններ են թելադրված, պիտի ըսենք, 

ոչ մեկ կասկած այլևս, որ Ռուբեն և Կոստանդին 

Կիլիկիո սահմաններուն վրա իրենց բնակությու-

նը կպարտ եին Փիլարտոսի, և Կիլիկիո մեշ հայ-

կական իշխանության իրավ հիմնադիրը կհան-

դիսանար Փիլարտոս, ինչպես կեզրակացներ 

Կոմմագենացի» (Էշ 74)։ Այս գլխի վերջում 

•Ե. Ք ա սունին գրում Է. «Կոստանդին հաջողած 

Էր դուրս գալ իր սահմաններեն և Կիլիկիո մեջ 

հաստատած Ռուբինյան իշխանությունը առաջին 

անգամ ըլլալով մասնակից դարձն ել մ իջա զգա-

յին քաղաքական անցուդարձերուն։ Կո и տան դին 

ոչ միայն կհանդիսանար Ռուբինյան իշխանու-

թյան հիմնադիրը Կի՚իկիո մեջ, այլ նաև՝՝ Խա-

չակիրներու միջոցով Եվրո պայի հետ կապ հաս-

տատող Ռուբինյան առաջին իշխանավորըյ> (Էջ 

83 \։ 

Աշխ ա տ ութ յան վերջում տրված Է անգլերեն 

լեզվով ամփոփում (Էջ 85—88), ինչպես նաև 

հայ ու օտար սկզբնաղբյուրների և ուսումնա-

սիրությունների մատենագիտություն (Էջ 89 — 

92)։ 

Լ. ՄեՔԵՐՅԱՆ 


